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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИССЛЕДОВАНИЯ
Актуальность темы исследования. В последние годы в рамках этнолингвистического направления увеличилось количество исследований, в которых язык рассматривается как вербальный код национальной идентичности, духовной культуры, народного творчества. В частности, в данном направлении анализируются взаимосвязь языка и культуры, языка и этнографии, а также национальных особенностей мировосприятия и этнокультурной лексики. 
В области кыргызского языкознания было написано множество трудов, посвященных вопросам, касающимся общей терминологии, тематических групп лексики, особенностей языка устного народного творчества. Следует, однако, отметить, что национально-культурная, сакральная семантика, символические смыслы этнолексем исследованы с точки зрения их формальной структуры, а вопросы, связанные с функционированием упомянутых лексем в художественном тексте остаются в числе малоизученных проблем. Таким образом, актуальность темы исследования обусловлена необходимостью комплексного изучения национально-культурных аспектов, символических значений языковых средств, выражающих числовые понятия в кыргызском языке и их роли в понимании древней языковой картины мира кыргызов. В работе числовая символика и понятия меры рассмотрены также в качестве единицы языка и культуры, скрытые смыслы которых имеют место в духовной и материальной культуре, мифологических и космологических представлениях, верованиях, традициях, обычаях и обрядах.
Числовые эпические универсалии в эпосе «Манас» составляют определенную микросистему, выполняющую разноплановую функцию в семантической структуре произведения. Активное использование в эпических произведениях данной категории лексических единиц свидетельствует о наличии в них глубоких символических значений. 
Путем определения числовых понятий, осуществления частотного анализа и выявления художественно-эстетических функций, а также семантических закономерностей в полной мере раскрываются поэтические особенности эпоса «Манас», в котором описываются различные формы мировоззрения наших предков, масштабная картина эпического мира. 
Таким образом, актуальность исследования чисел и понятий меры в эпосе «Манас», их художественных функций, сакральных и символических значений не вызывает никаких сомнений. Поскольку данное исследование, как уже было отмечено выше, направлено ​​на этнолингвистический анализ чисел и понятий меры в эпосе «Манас».
[bookmark: _GoBack]Связь темы диссертации с крупными научными программами, основными научно-исследовательскими работами, проводимыми научными учреждениями. Тема диссертации входит в тематический план научно-исследовательской работы Бишкекского государственного университета имени К. Карасаева.
Цель исследования заключается в разделении числовых понятий, понятий меры в эпосе «Манас» на группы по их лексико-семантическим, функциональным признакам, а также в исследовании их с этнолингвистического аспекта. 
Для достижения данной цели поставлены следующие задачи:
-	определение состояния изученности проблемы путем анализа научно-теоретических положений по вопросам числовых понятий, понятий меры, разработанных в научных трудах, написанных в области общего языкознания, тюркологии и кыргызского языкознании;
- 	анализ чисел в качестве основного средства мировоззрения;
- 	выявление общих закономерностей и тенденций использования единиц измерения в художественных произведениях;
- 	функциональная характеристика эпических единиц измерения;
- 	осуществление историко-семантического, этимологического анализов чисел (3, 4, 7, 40) и понятий меры (соматических, иппологических, астрономических, возрастно-психологических) на основе общечеловеческих и национально-культурных данных.
Научная новизна результатов исследования заключена в следующем:
1) 	комплексный анализ чисел и понятий меры в кыргызском языке с учетом различных аспектов языка и культуры;
2) 	изучение прагматики количественных понятий, дающих ценную информацию о народном менталитете, отражающих возможности исследования языковых средств с культурологического аспекта; 
3) 	семантический и функционально-коммуникативный аспекты анализа языковых фактов;
4) 	в определенной степени углубление понимания вопросов, касающихся эпического языка и уточнение значений эпических чисел;
5) 	полученные результаты можно использовать в сопоставительных исследованиях эпических текстов с целью сравнения национально-культурных особенностей функционирования чисел и понятий меры в контексте мировоззрений разных народов.
Практическая значимость исследования. Выявленные в ходе исследования фактические материалы могут быть использованы в сопоставлении языка и культуры родственных народов. В частности, общие положения и результаты исследования могут быть использованы в процессе проведения лекционных и семинарских занятий по таким предметам, как лексикология, этнолингвистика, лингвокультурология, манасоведение, этнография, а также при разработке рабочих программ, учебных пособий, учебников для высших и средних учебных заведений. Некоторые положения могут быть использованы в учебных дисциплинах, охватывающих темы лингвистической семантики. Помимо этого, данное исследование полезно и для лексикографической практики, в частности, оно может быть использовано в исследовании лексем, выражающих числа и понятий меры. 
Основные положения, выносимые на защиту:
1) 	Понятие меры – это сложная категория, включающая в себя объем, число, качество предметов и явлений, относящихся к духовной и материальной стороне жизни человека. 
2) 	Эпические универсалии, связанные с числами и понятиями меры в эпосе «Манас», составляют определенную микросистему, выполняющую разноплановую функцию и обогащающую арсенал художественных языковых единиц.
3) 	Древние формы мифологического мировоззрение кыргызов отражаются в ее сакральной символике.
4) 	Совокупность эмпирических знаний, связанные с физическим, физиологическим, психическим и общественным сторонами жизни человека, отражены в возрастно-психологических характеристиках возраста в жизни кыргызского народа.
Личный вклад соискателя.	 Сбор материалов, связанных с языковыми средствами, выражающими числа и понятий меры в эпосе «Манас», деление их на лексико-семантические группы, выявление функций этнолексем, которые впервые исследуются в кыргызском языкознании, были осуществлены лично автором. Предложенные мнения, взгляды, результаты, полученные в ходе исследования, и заключение принадлежат самому автору.
Апробация исследования. Основные положения и результаты исследования представлены в докладах в рамках таких научно-теоретических конференций, симпозиумов международного, республиканского значения, как “Б. Орузбаева и современное кыргызское языкознание” (КГУ имени И.Арабаева, 2015), “Традиционная педагогическая культура и мир детей” VIII научно-практический республиканский симпозиум, “Б.М.Юнусалиевские чтения – 2017” международная научная конференция (Институт языка и литературы имени Ч.Айтматова НАН КР, 2017), “Теоретические и методологические проблемы современного педагогического образования и науки” IX международный научно-практический симпозиум (КГУ имени И. Арабаева, 2018), “VIII междунардный симпозиум молодых тюркологов” (Кыргызско-Турецкий университет “Манас”), “Время и этнопедагогика: тенденции и будущее” междунардная научно-практическая конференция (Алматы, КГУ).
Публикация результатов исследования. По результатам исследования опубликованы 14 статей, из них 5 в изданиях, входящих в список ВАК КР, 2 статьи в рецензируемых периодических научных изданиях, входящих в систему индексирования РИНЦ.
Структура диссертации. Работа состоит из введения, четырех глав, заключения и списка использованной литературы. Общий объем работы составляет 175 страниц. 
ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ
Во введении отражены актуальность темы, цель и задачи, определена новизна полученных результатов, перечислены положения, выносимые на защиту, установлены теоретическая новизна и практическая ценность работы, представлена информация о полноте отражения результатов, полученных в исследовании и их апробации, а также о структуре диссертации.
I глава «Числа как средство познания мира и предмет этнолингвистического исследования» состоит из двух параграфов. В данном разделе диссертации представлены сведения по изучению чисел и понятий меры в общем языкознании, тюркологии и кыргызском языкознании.
1.1.Эволюция числового мышления. В данном параграфе приведены высказывания, в которых числа рассматриваются как ядро ​​вселенной. Важность правильного понимания природных явлений посредством математических законов имели свое отражение в представлениях древних греков, считавших, что «миром правят числа», Галилея, который считал, что «книга природы написана языком математики» [Слабинский, 2011: 25], и Пифагора, по мнению которого «исследование истины осуществляется посредством чисел» [Жмудь, 1990: 109], показывает, что оно прокладывает путь математическим открытиям. Приведенные выше мнения созвучны с высказыванием Д. И. Менделеева, который считал, что «создание математической модели мира является фактором, формирующим концепцию науки» [Рожанский, 1980: 106]. В этой связи следует отметить, что в разных отраслях науки числам и понятиям меры придается особое значение, что характеризует их в качестве основополагающего фактора. 
Общеизвестно, что мировоззрение народа или этноса сохраняется в его языке. По мнению В. А. Масловой, «содержащиеся в языке знания об окружающем мире основывается на национально-культурном опыте того или иного языкового общества [Маслова, 2004: 11], также следует привести мнение Апресяна о том, что «носители разных языков по-разному воспринимают мир, пропуская его через «фильтр» родного языка» [Апресян, 1995: 88]. Все упомянутые выше обстоятельства обусловили активизацию исследований, в которых вопросы духовной культуры рассматривались при помощи языкового «аппарата». 
1.2. Числа и понятия меры как лингвистическая категория. Данная категория была исследована в трудах таких исследователей, как И. А. Бодуэн де Куртене (1890), И. И. Мещанинов (1936), О. Есперсен (1933), Э. Сепир (1934), позднее была подробно рассмотрена в исследованиях А. В. Бондарко (1996), В. В. Иванова (1999). А этимологический, лексико-семантический аспекты исследования чисел были рассмотрены в трудах таких ученых, как Поппе (1927), Вежбицкая (1996), вопросы, касающиеся семантики и классификации были объектами исследования в трудах А. А. Потебни (1941), исследования А. Е. Супруна были посвящены исследованию словообразовательных, грамматических задач, которые также были изучены В. В. Виноградовым (1972), история исследования числительных и происхождение самого термина были анализированы в статьях О.Г.Пылыпива (1988), О. Ф. Жолобова (2006) и в трудах А.А.Реформатского (1987). 
Слова, относящиеся к числительным, на материале тюркских языков впервые были рассмотрены в сопоставительном плане в «Словаре тюркских языков» Махмуда Кашгари. Рассмотрение категории числа с новой точки зрения учеными, такими как Н. К. Дмитриев (1948), А. Н. Кононов (1978), А. Н. Щербак (1961), В. Г. Гузев (1966), Д. М. Насилов (1964) принято называть новой эрой в советской тюркологии. А в области кыргызского языкознания категория числа была исследована в трудах таких ученых как К. Дыйканов (1955), С.Кудайбергенов (1957), А. Е. Супрун (1969), И. А. Батманов (1972), Н.Чечейбаева (1978), Э. Нуруев (2002), А. Карымшакова (2003) М.И.Мирзахидова (2006), Р. Токсоналиева (2010), З. К. Дербишева (2018) и других исследователей. Следует также отметить, что числа и понятия меры были исследованы на материале художественных произведений. В частности, вопросам, касающимся художественной функции чисел в мифопоэтических системах и их символических значений, были посвящены труды таких ученых, как Лотман (1973), Хроленко (1974), Топоров (1982) и других не менее известных лингвистов. Роль категории числа была изучена на материале фольклорных произведений разных народов, а именно калмыков (Жуковская, 1988), украинцев (Потебня, 1989), узбеков (Джураев, 1991), якутов (Габышева, 2003), хакасов (Субракова, 2007), (Толстая, 2010), символика, поверия, культурно-языковые традиции которых имеют непосредственную связь с числами. 
II глава называется “Материалы и методы исследования чисел и понятий меры в эпосе «Манас”. В данной главе определены объект и предмет, а также описаны методы и материалы исследования. 
2.1. Материалы и источники исследования. Объектом исследования является числа и понятия меры, имеющие место в первой книге эпоса «Манас» по варианту С. Каралаева. 
В качестве предмета научного исследования были выбраны эпические универсалии из эпоса «Манас» – числа, единицы измерения, понятия пространственно-временного континуума, космогонические понятия. 
2.2. Основные методы исследования. В ходе исследования с учетом соответствующих теоретических положений в областях общего языкознания, тюркологии и кыргызского языкознания и в соответствии с намеченной целью, задачами исследования, были использованы такие методы, как метод лексикографизации, сбора, статистики, интерпретации, перевода, наблюдения, трансформации, систематизации, сравнения, описания, формализации, моделирования, индукции, дедукции, анализа, синтеза, сравнительно-исторический, историко-этимологический методы и при необходимости, метод обобщения. 
2.3. Особенности употребления числительных в эпосе «Манас». В эпосе встречаются группа единиц, десятков, сотен и тысяч, среди которых преобладает группа десятков. Встречаются почти все семантические группы числительных. В частности, количественные числительные от 1 до 90 000. Наиболее часто встречается число 40, частота употребления которого составляет 33,5%. Есть также числительные, которые используются только один раз: 17, 18, 24, 26, 32, 45, 47, 58, 3000 и др. Встречаются числительные, которые вообще не используются: 23, 44, 49 и др. Помимо этого использованы порядковые и собирательные числительные от 1-7, а также приблизительные числительные (шесть-семь, около десяти, около сорока), в образовании которых могут участвовать такие аффиксы как -дай, -ча, -даган (около сорока, шестьдесяти, сотен) и, наконец, встречаются групповые числа (по два, по девять) и дробные числа типа половина (0,5), два с половиной (2,5) и др. Следует отметить, что в эпосе используются в целом 67 имен числительных, частотный показатель которых в эпосе «Манас» составляет 1,2% по активности использования (всего 14 чисел). Указанные выше числительные сравнивались с эпическими числами других народов (монгольскими, калмыцкими, узбекскими, русскими, якутскими, хакасскими, бурятскими), сведения о которых были взяты из трудов Э. Избековой [Избекова, 2000: 18]. Для исследования были выбраны числа 3 и 7, частота использования которых на высоком уровне и они встречаются практически во всех произведениях, а использования таких чисел как 4, 9 и 40 составляет 62%. 
2.4.Семантические группы единиц измерения. Нумеративы в кыргызском языке впервые были изучены в трудах С. Кудайбергенова (1957), Н. О. Чечейбаевой (1978) и Э. Нуруева (2002). Всего из эпоса «Манас» было выявлено 410 лексем, относящиеся к единицам измерения, которые были классифицированы по семи признакам, 54% из которых составляют единицы, связанные со временем (время, возраст). Также пространственные (длина, высота) единицы составляли 17%, единицы, связанные с определением объема занимали 3-е место по частоте употребления и составляли 11%. Следует также отметить, что единицы, относящиеся к групповым числительным занимают 4 позицию, что составляет 10%, а единицы, используемые для определения веса и емкости, составляют 6%. Денежные единицы, единицы стоимости и богатства составили 0,7% и, наконец, 0,5% т.е., наименьшую прослойку от общего числа языковых единиц составляли единицы, выражающие часть, ряд, половину целого. 
III глава называется «Историческая семантика числовых знаков в эпосе “Манас”, где были проанализированы 5 чисел (3, 4, 7, 40), часто встречающихся в эпосе, как и в эпических произведениях других народов. 
3.1. В параграфе «Число три» число 3 рассматривается как сакральное число, имеющее исключительное значение, как главная константа мифопоэтического макрокосмоса (В. Топоров) и как образец «гармонии» (Пифагор), «целостности» (Аристотель) . По мнению ученого В. Фирсова, он открывает магический счет, благодаря которому начинают зарождаться новые вещи [Фирсов, 2002: 125]. Три этажа. В понимании древних кыргызов мир состоит из трех слоев: верхний мир – небо (мир птиц), средний мир – земля (мир людей и копытных), нижний мир – подземный мир (мир пресмыкающихся). Герой Манас в произведении представлен как составная часть мироздания. Здесь Небо — отец, Земля — мать, а Манас, рожденный из двух этих начал, — столп трехслойного мира, центр, соединяющий Небо и Землю.
Триединство, гармония, совершенство. Алооке-хан разбил сорокаюртного кыргызского народа и, разогнав кыргызов во все стороны, разделив и уничтожая, хотел стереть имя кыргызского народа с лица земли, жаждал тем самым разрушить целостность, единство кыргызов. 
По мнению Будагова, в тюркском и чагатайском языках означает «кровный родственник» [Севортян, 1974: 641]. Три героя, три льва и три храбреца нападают на бесчисленное множество врагов. Таким образом, частое употребление таких эпитетов, связанных с числом три, по отношению к кыргызским батырам означает их единство, солидарность, единство их намерений. 
Три — святость. Поглаживание по лбу Манаса отцов Кызыр, Олуя, дервишов не единожды, а три раза подряд, обнаружение Кумайыка, пока тот за три дня превратился в птицу, и то, что герой Манас находит силу в непостижимых мирах, это – знак добра и покровительства сил невидимых миров.
Три – ритуальный компонент. Благодаря представлениям о тотемах у древних кыргызов была особая вера в ритуалы. Делать одно и то же действие трижды – это укреплять его и верить, в то, что все светлые помыслы обязательно сбудутся. Поэтому данное число является основным компонентом в процессе выполнения ритуалов. Следует отметить, что когда читается Бабедин, во имя господа, когда рождается Манас, на поминках по Кокетею забивают три вида животных. 
3.2. «Число четыре». В данном параграфе рассматривается сакральное значение этого числа. Существует несколько точек зрения на этимологию числа четыре. Например, Г. Рамстедт, А. Самойлович рассматривали его параллельно числу dörben «четыре» в монгольском языке и считали, что корень (dö-) равен единице [Рамстедт 1957, 64; Самойлович 1927, 148], Э.Тенишев связывает его с «указывающей» функцией пальца и поясняет, что оно происходит от древнетюркского глагола тюрт-//торт- «толкать» [СИГТЯ, 1988, 167]. Ю. А. Чанышев также считает, что число “to:rt” - "четыре" у тюркских народов производилось лексико-семантически с помощью слов “tur” - "накатывать, заворачивать" + т(у)" палец» [Чанышев 1985: 79]. 
В эпосе «Манас» много языковых единиц, в которых число четыре является основой. 
Торт тулук (собир. скот, четыре вида домашнего скота). Данное понятие встречатся в эпосе 186 раз, что составляет 22%. Имея разные стилистические окраски, использовался в разных семантических оттенках: 1) благодать, достаток, слава и почет, богатство: « быстро он среди манжу- калмаков превратился в богатого, почетного человека, у которого все ладно» (СКВ, 26-б.); Богатство и расходы кочевники измеряли количеством скота: «Төрт түлүктүү каран мал, Зарып кылып шер издеп» (кырг.) (СКВ, 38-б.); 3) грабежи, разгром, разрушение: «Төрт түлүк малыӊ чачамын» был пределом угроз со стороны врагов. Почти 85% примеров имеют негативную стилистическую окраску.
Четыре угла земного шара (Төгөрөктүн төрт бурчу). Ряд таких ученых, как В. Иванов, В. Топоров, Н. Жуковская, А. Хроленко, связывают число «четыре» с поперечной структурой космической модели мира. Кыргызы также воспринимали мир как четырехмерный и рисовали круг в прямоугольник. Это говорит о том, что вселенная имеет четыре основных направления.
Это подтверждается тем, что вестники на поминке Кокотоя отправляются во все четыре стороны земного шара [Акмолдоева, 1998, с. 83].
Это представление наложило отпечаток не только на духовную культуру, но и на структуру материальной культуры – жилища-дома, строение мавзолея, головные уборы – калпак, тюбетейки, шапки, сшитые в четыре поля. 
3.3. «Число семь». В древнетюркском, ногайском – йети; в кыргызском, алтайском – жети, карачайском – джети; туркменском, гагаузском, караимском – yedi; казахском, каракалпакском – zhetti; башкирском – ете; татарском jide; узбекском, уйгурском – yetti. Г. Рамстедт связывает этимологию числа je- + ti со значением «палец, для поедания пищу (palec-edok)» [Рамстедт, 1957: 66]. М. Хартманн и М. Рясянен предполагают, что слово jet-di>jeti, обозначает «прибыло, готово» образовано от глагола jet – «достигать» [Hartmann, 1900: 155; Рясянен, 1957: 77-78]. Э.Р.Тенишев в своих исследованиях выражал согласие с упомянутыми выше мнениями относительно числа семь [СИГТЯ 1988: 169 ].
Среди теорий, объясняющих сакральное значение числа семь в науке, можно выделить две гипотезы. Первая из них принадлежит Б. А. Фролову, по мнению которого «в основе понятий, связанных с числом семь, лежит наблюдение повторяющегося движения Луны, семидневная фаза Луны способствовала сакрализации данного числа» [Фролов, 1974: 294]. Вторая гипотеза была предложена специалистом по инженерной психологии Миллером, по мнению которого электронная единица количества информации, которую человек может воспринять, понять и запомнить, равна 7±2 [Измайлов, 1991: 119]. 
Число семь является частью мифологического понятия. В понимании древних тюркских народов, число семь отражает мифологическое пространство. То есть по их мнению, мир состоит из семи слоев: восток, запад, север, юг, и к четырем направлениям, определяющим пространство, добавили небо, землю и подземлье. В результате как отмечали В. Н. Топоров и В. Евсюков, была создана модель или формула мироздания 4+3=7 [Фролов, 1974: 302].
Число семь в составе народной медицины. Согласно поверьям, мощные магические свойства числа семь нашли широкое применение в народной медицине, благодаря таким атрибутам, как семь различных изделий и нитей. Некоторые лечебные песни пелись семь раз. Семь повторов использовались, когда трехкратное повторение ритуала не помогало.
Идея семи поколений среди кыргызов, служащих социальным законом, социокультурным регламентом, правилами биологических популяций и мести за семь отцов, также является одним из ключевых вопросов в произведении. После тайных донесений провидцев Эсенкана, несмотря на тщательные поиски, родился Манас Баатыр, отомстил за семь поколений отцов. Такие примеры можно услышать от самих врагов: “Жети атасын жайладык, кол-аягын байладык. Кордук салып баарысын, Манастын мындай өчү бар” (СКВ, 74-б.). 
3.4. «Число девять». В древнетюркском языке – toquz; в кыргызском, алтайском, кумыкском языках – toγuz; в азербайжанском, түркменском – dokuz; в башкирском, татарском – tugiz; в уйгурском – toqquz, в чувашском – tahăr. По мнению Г. И. Рамстедта, слово toquz образован от лексемы монгольского языка tokur «несгибаемый (о большом пальце)» [Рамстедт, 1957: 66]. В тюркском языке дөкір, в современном чувашском языке произносится как тохар. Слово Дөкір в переводе с монгольского языка означает «неподатливый» и употребляется по отношению к человеку. Появление слова «Тогуз» при помощи слов төкір, дөкір связывают с соответствием звуков р-з. Известно, что соответствие р-з в тюркских языках часто служит критерием для выделения грамматического значения слова [Томанов, 1988: 202].
На примере эпоса «Манас» можно выделить ряд функциональных значений числа девять в кыргызском языке: «пространство, единица длины»: на пересечении девяти дорог, девятидневная дорога к назначенному месту; «числовая единица»: в эту группу входят слова, обозначающие количество одушевленных и неодушевленных предметов и количество действий. «выражает крайнюю трудность осуществления тех или иных действий» – отражает интенсивность действия: девять схваток пришло за раз, получить ранение в девяти местах. Группа «отрицательных персонажей»: девять пиратов – группа разбойников, занимающиеся разбоем; девятиглавый, огнедышащий дракон. «Единица времени»: говорится: сражаясь девять дней и девять ночей, Чубака покинули силы; по совету мудрого Акбалты горстка людей были сосланы на Алтай, где они сеяли урожай, копали золотые и серебряные прииски и окрепли, стали зажиточными за 8-9 лет. 
Восемь или девять лет спустя можно охарактеризовать как конец цикла невзгод, голода и страданий. «Единица виры и уплаты штрафа»: вира, пеня за убийство, за увечье девятикратном размере, которая широко использовались у кыргызов с древних времен.
3.5. «Число сорок». Число сорок: а) важное, священное количество времени, период (сорок дней после рождения или смерти); б) определенный порог (мужчина имеет право голоса в совете старейшин только в сорокалетнем возрасте); в) полнота, цельность (сорок раз говорил, сорок раз терпел, терпи и в сорок первый раз); г) длина дистанции (сорок шагов); д) выражает семантику множественности. 
На примере эпоса «Манас», представления, связанные с числом сорок, можно разделить на следующие группы: этнонимические названия (сорок племен, сорок домов, кыргызы с сорока домами, сорок девушек); этнографический (в рамках обрядов – сорокодневка после рождения, сорокодневка после смерти, сорок дней оплакивать); эпические (сорок витязей, сорок девиц, сорок чилтен, якобы незримо живущие среди людей и обладающие сверхъестественной силой); метрологические (сорокофутовый дворец, сорокодневная свадьба, темница, с глубиной в сорок арканов); анатомические названия (двенадцать конечностей, сорок вен, разрываются сорок ребер).
Таким образом, число сорок имеет богатый прикладной характер, его магические свойства глубоко внедрились в сознание, что и сделало возможным столь широкое его использование. 
IV глава называется «Семантика единиц измерения в эпосе «Манас», в котором 410 лексем, выражающие единиц измерения, были анализированы путем их классификации на соматические, иппологические, астрономические, возрастные единцы. 
4.1. «Соматические единицы измерения». В данном параграфе рассматриваются методы исчисления, измерения, понятия, знания и опыт каждой нации, вытекающие из жизненных потребностей. К примеру, в древности египетские фараоны определяли время по движению реки Нил, говорится, что расстояние эстонские моряки мерили курительной трубкой, испанцы – сигарой, японцы – соломой, повязанной в копыта лошади, а славяне – киданием камней или стрельбой из лука. Кыргызы же использовали уникальное средство – части человеческого тела, об использования которых в качестве средств измерения писал Протагор еще в шестом веке до н.э. Он оценивал человека как единицу измерения всех веществ, ввел термин «антропоцентрические модели измерения». Использование человеческого тела в качестве единицы измерения зафиксировано в работе философа К. Агриппы [Сокулер, 1997: 26]. В последующие века Сократ, Аристотель и Демокрит заложили основу концепции измерения по отношению к человеку. Таким образом, человек воспринимает окружающий мир «в сравнении с собой» («антропоцентрически»).
Кез – аршин, единица измерения, длина которой составляет 71-105 см [Толковый словарь кыргызского языка, 1969: 301]. Следовательно, расстояние от кончика одной руки до подмышечной впадины другой руки. Согласно «Толковому словарю кыргызского языка», слово «кез» близко древнерусской единице измерения «аршин». В казахских источниках аршин рассматривается как синоним слова кез, заимствованного из персидского языка [Каримбаев, 2000: 76]. Также данное слово встречается в древнетюркском, уйгурском, азербайджанском, каракалпакском, казахском, татарском, башкирском, узбекском, чувашском и монгольском языках в форме арчын/аршин/аршам/аршан. По мнению Ягелло, такое же корневое слово встречается в некоторых языках: первое значение – локоть; второе значение – это единица длины, равная 40, 65, 75, 100 см [Севортян, 1974: 183]. Т.е., первоначальное значение слова – «локоть», «расстояние от локтя до пальцев». В «Словаре тюркских языков» Махмуда Кашгари поясняется, что данное слово, обозначает единицу измерения, длина которой равна 70 см [Токоев, 2011: 269]. В древнетюркском языке слово «аршун» использовалось в качестве единицы длины для измерения длины куска ткани, удерживая его пальцами и оборачивая вокруг согнутого локтя. По мнению М. Рясянена, это слово заимствовано с персидского языка. С этим мнением соглашается исследователь А. Йоки. Идея о том, что данное слово из тюркских языков перешло в славянские, принадлежит Кенту и Майрхоферу. Аналогичного мнения придерживается и Седова, согласно которому корень русской единицы длины (аршин), соответствующий примерно 0,7112 м, имеет непосредственную связь со словом персидского происхождения «араш» или (арш) [Седова, 1999: 60].
В описании одного из древних храмов на Иерусалимских скалах говорится, что его стены имеют длину 33 арашама. И этот храм сохранился до наших дней, благодаря чему удалось точно измерить высоту его стен, и в результате было определено, что она составляет 20,4 метра. Исходя из сказанного, можно предположить, что араш равен 62 сантиметрам: Бийиги кырк кез там болсун,чуңкуру кырк кез аң болсун (кырг.) (СКВ, 506-б.) в приведенном примере говорится о намерении Конурбая, который хотел поймать Манаса и бросить его в яму, глубина которой составляла бы примерно 55-60 метров (высота 40 кез, глубина 40 кез; 80*70), откуда человек не может выбраться. Согласно описанию в эпосе яма с такой глубиной была в Беджине только у Конурбая.
4.2. «Иппологические единицы измерения». В данном параграфе рассматриваются традиционные знания кыргызов, связанные с животноводством. В частности, анализируя имеющиеся материалы можно выделить следующие понятия, относящихся к нашему исследованию: 
1. использование «торт тулук» (четыре вида домашнего скота) (на примере лошади) как единицу измерения; 
2. определение возраста четырех видов домашнего скота. Важно отметить, что данный анализ был осуществлен на примере лошади, поскольку в мировоззрении кыргызского народа лошадь считается священным животным. 
Из упомянутых выше вопросов нас интересует использование понятий, связанных с лошадью в качестве единиц измерения. Мы нашли в произведении богатый материал, касающийся данного вопроса: 
1) определение возраста лошади – кулун (жеребёнок), тай (жеребёнок по второму году), кунан (кобылица по третьему году), бышты (кобылица по четвёртому году), байтал бээ (первородившая кобылица), асый (лошадь по пятому году) и др.;
2) методы определения упитанности лошади – бычак сырты (упитанная), булут (жирная), таман (лошадь с жиром толщиной в четыре пальца ) и др.;
3) определение возраста человека – атка минүү (букв.когда он садился на коня, т.е., юношеский возраст) ат жалын тартып минген кез (букв. когда он садился на коня, держась за гриву т.е., подростковый возраст), ээрге отуруу (зрелый возраст);
4) измерение пространства – тай чабым (дистанция для жеребят-годовичков), ат чабым (дистанция, на которую пускают бежать взрослых лошадей), ат туягы жетер жер (дистанция, для которой достаточно копыт лошади) и др.;
5) измерение времени – ат тезегин кургатпай (букв. он не даёт помёту коня высохнуть, перен. он то и дело приезжает и уезжает или приходит и уходит), ат кара тил болгондо (когда, язык лошади становится черным перен. лето, середина лета), бээлер тууган мезгилде (когда рожает кобылица, перен. весеннее время), ат тушам учуру (время, когда связывают ноги лошади) и др; 
6) измерение размеров объекта – тай туяк (слиток серебра в виде копыта жеребёнка), ат башындай (с конскую голову), ат капталындай ж.б. Приведенные выше единицы проиллюстрированы соответствующими языковыми фактами.
Единицы измерения времени. Лошадь также служил единицей времени. Например, время «когда, язык лошади становится черным» – переход от весны к лету, когда поспевает сочная трава и кормятся животные (СКВ, с. 64). Потому что в это время начинает расти мятлик луговой и язык пасущихся лошадей, окрашивается в черный цвет. В эпосе часто используется словосочетание «конский черный язык», поскольку в разных эпизодах описывается ситуация, где враждующие стороны в течение зимы и весны готовятся и «когда, язык лошади становится черным» начинаются столкновения между ними, набеги. Также в эпосе есть эпизоды, где время «когда, язык лошади становится черным» описывается как время радостных событий. Например, Карача находит Аккулу «когда, язык лошади стал черным», в конце весны и в начале лета (СКВ, 241-б.). Также Акбалта, достигший восьмидесятилетнего возраста и не имевший ребенка, находит ребенка, привязанного к верблюжьему горбу, когда «язык лошади стал черным», (СКВ, с. 400). 
4.3. «Астрономические единицы». В параграфе рассматриваются этноастрономические единицы.
Персидский ученый Аль-Рашиди, которому принадлежат слова о том, что составление календаря удивительно приятное дело, когда ты наблюдаешь за орбитальным движением планет и за фазой Луны, был удивлен высоким уровнем астрономических знаний «диких кочевников». В то время бытовало мнение о том, что народы, жившие на морском побережье, считались древними астрономами, поскольку для них умение ориентироваться по звездам в ночи в открытом море было жизненной необходимостью. Однако кочевой образ жизни требовал не меньше знаний, чем от умелых мореплавателей. Их «путешествие» во времени и пространстве было намного длиннее, чем в море. В этой движущейся, изменяющейся вселенной небо было единственным неподвижным знаком, на который можно было опираться и ориентироваться. За каждым движением звезд внимательно следили, они накапливали опыт и жили согласно законам природы. На самом деле древние кыргызы умели расшифровывать небесный «код», общаться с ним без переводчика, использовать его в качестве часов, компаса и календаря. Корень слова «луна» “moon” в индоевропейских языках переводится как «измерение» (me). А латинское название «mensura» означает 1) измерение; 2) размер; 3) интерпретируется как величина, длина, расстояние, число [Этимологический словарь русского языка, 1998: 19]. По мнению Д.Г.Ищука, «Лексема луна считается первой единицей измерения времени» [Зеленин, 1999: 64]. И в эпосе «Манас» Луна, как классический пример натуральной единицы измерения, образует богатый лексико-фразеологический пласт и активно использовались его нумеративные репрезентанты: до захода луны, заход луны, начало месяца, настал месяц, луна как копыто и др. Кыргызы также определяли время по движению звезд. Они не только являются эталоном ослепительной красоты, но и, по словам антрополога Бернара Секунда, являются естественными часами, указывающими на начало тех или иных ночных действий, по положению которых можно определить время: “асмандан жылдыз чаңыттап, козголгондо келейин” (кырг.) (СКВ, 672-б.). Также можно привести следующие строки из эпоса: “Жетиген жылдыз батканча, жетилип таң атканча” (кырг.) (СКВ, 433-б.), “Жетигенди бет алып, желе-жорто бастырып” (кырг.) (СКВ, 543-б.). Звезда Кут направляла к северу, звезда Алтын казык помогала находить дорогу. Если Ак жылдыз (белая звезда) «подсказывает» время посева, а звезда Уркор указывала на время года. Если у народов майя звезда Чолпон (Венера) является «звездой, пробуждающую землю», «звездой, приносящей солнце», то кыргызы, заметившие, что она не исчезает перед восходом солнца (во время перегона овец на пастбище) или после захода солнца (после отгон овец с пастбища) называли эту звезду «покровителем овец» или «пастушья звезда» [Байбосунов, 1990: 21]. Не случайно эта звезда в иранских и тюркских языках называется «Чабанской звездой». Позже слово «чабан» вошло в кыргызский язык и имеет значение «пастух» [Сейдакматов, 2004: 92].
Эти языковые единицы можно анализировать применительно к юрте, которая стала единым кодом философских, астрономических, экологических и культурных понятий кочевых империй. Поскольку она воспринималась как микрокосмос, маркером пространства и времени, семейного «планетария», а тундук юрты был своеобразным «телескопом», а унины (уук) — «циферблатом». 
Ритм, динамизм времени и пространства связаны с тем, что дверной проем – босого устанавливается по направлению к востоку. Поток человечества подобен потоку солнца, поскольку он движется с востока на запад. Когда умирает самый старший член семьи, почетное место в юрте –тор освобождается, следовательно, в социальную иерархию присоединяется новый член. В подобных ситуациях возникает представление, что человеческая жизнь следует космическому порядку. 
У каждой семьи была юрта. Тундук юрты создавал прекрасные условия для наблюдения за движением луны и звезд в ночное время. В результате семейный «планетарий» – через «телескоп» юрты, т.е., через тундук всяких без приборов можно было наблюдать за уменьшением и увеличением продолжительности светового дня. Продолжительность светового дня подсчитывали путем наблюдения за тем, когда солнечные лучи касаются вершин высоких гор (с запада). Унины (уук) использовались в качестве часовых циферблаток [Цыбульский, 1982, с. 98]. Приведены сведения относительно точных часов из трудов У. Ж. Камбаралиевой [Камбаралиева, 2013: 86].
4.4. «Возрастно-психологические счетные единицы». В данном параграфе рассматриваются вопросы, касающиеся знаний и навыков наших предков о психологических и возрастных характеристиках человека. Несомненно, деятельность возрастной классификации в традиционной культуре является результатом эмпирических знаний, основанных на физических, физиологических, психических и социальных особенностях человека. 
В эпосе «Манас» можно найти следующие примеры, выражающие возраст человека: балтыр бешик, сары ооз бала, жарым жаш, балапан жүнү жете элек, боортоктогон жаш бала, борбуюн көтөрүп калганда, боконо сөөгү ката элек, эселек, чыбыктай чырпык балдар, чыт курсак балдар, өрүмгө чачы жете элек ж.б. (кырг.). 
Боортокто – означает «лежащий так, чтобы сторона печени касалась земли» и состоит из форм боор+ток+то [Сейдакматов, 2004: 59]. Согласно этому объяснению, в разбойном нападении дети Каракана были «слишком молоды, чтобы ходить, были одурманены», “боортоктоп баспай жаш калган, болбой баары мас калган” (СКВ, с. 239), другими словами, они были очень молоды.
В качестве синонима упомянутому выше слову можно считать выражение “борбуюн жерден көтөрө элек”. В “Кыргызско-русском словаре” К.Юдахина слово “борбуй” переводится как “пах” (чуурай) и приведен пример, “бото борбуй, буура сан” [Юдахин, 2012: 60]. В «Толковом словаре кыргызского языка» оно трактуется как «жука чуурай, чат» [Кыргызский толковый словарь, 1969: 64]. В других тюркских языках слово «борбуй» означает «окорок, нога». Мы придерживаемся мнения о том, что слово «борбуй» заимствовано в кыргызский язык из монгольского языка», - писал К. Сейдакматов [Сейдакматов, 2004: 60]. А в труде К. Карасаева “Накыл сөздөр” выражению “борбуюн көтөрүү” дается следующее толкование: ...это когда ребенок начинает вставать и ходить [Карасаев, 1995: 94. В конце эпоса «Манас» в «Толкование некоторых слов» слово «борбуй» трактуется как “чандыр, жука чурай”, в переносном смысле родной, грудь, подняться на ноги – «боор, көкүрөк, борбуюн көтөрүү” (СКВ, 700-б.). Таким образом, выражение в произведении «на ноги еще не встал» – (борбуюн көтөрө элек) является языковой единицей, отражающей младенческий возраст. 
Одной из единиц, определяющих возраст девушки, являются ее волосы. Когда девочкам стригли волосы, когда им было 2-3 года, оставляли один клок на макушке в виде чуба который назывался «айдар». Из-за прибавления волос, когда девочке было 4-5 лет, волосы можно было подержать, но заплетать не получалось. Этот возраст описывается как «чачы өрүмгө келе элек” (кырг.).
По мере взросления ее волосы становились все длиннее, и когда ее волосы достигли пяти прядей, ее стали называть «беш көкүл кыз”- девочка с пятью чупчиками. «Беш көкүл кыз”- это возраст девочки, когда она выросла и начала прихорашиваться. В эпосе «Манас» часто встречаются эпизоды, начиная с Молто хана, где описывается пленение хрупких, очень молоденьких девушек: “Ургаачыдан узду алды, беш көкүлдүү кызды алды”(кырг.) (СКВ, 20-б.). Также в эпосе часто повторяются такие строки, как: “Беш көкүлдүү кызына,куда болуп, мал айдап, кол куушуруп, май чайнап, бет көрүшүп тарталы” (кырг.) (СКВ, 315-б. в которых выражаются намерение людей со злыми намерениями и помыслами или, наоборот, людей, ищущих дружбы и единства, идти свататься на дочери своего соперника. Таким образом, молоденькие, хрупкие, целомудренные, застенчивые девушки были причинами раздора, многих конфликтов, и, наоборот, «гасителями» «пылающего огня» т.е., красивых девушек дарили как самый почетный подарок. Постепенно, по мере того как волосы становились гуще, число кос увеличилось до сорока. Сорок сплетенных волос – конец девичьего возраста. Это значит, что девушке пора вступить во взрослую жизнь и становиться невестой.
Важен был не только дизайн, но и цвет одежды. Ученый П.А.Флоренский указывает: «В традиционной культуре цвет является маркером определенной ситуации. Мысль рассматривать их во взаимосвязи с возрастом принадлежит И.Гёте» [Месяц, 2012: 38].
Такие символические знаки цветов находят свое отражение и в кыргызском национальном головном уборе – колпаке. Бытует мнение, что каждый цвет имеет свою силу [Базыма, 2005: 108]. Зеленый – цвет надежды, свободы (холостых, незамужних, не обремененных житейскими проблемами), радости, востока и мира растений. По этим соображениям, дети кыргызов носили зеленой калпак, пока они не достигли половой зрелости. А когда юноши достигали зрелого возраста они носили калпак с красной каймой. Это символ юга, великого солнца, пылающего огня, крови – основу жизни, у некоторых народов любви, чистоты, брака [Сейдакматов, 2004: 75]. В языке полинезийских народов красный также используется как синоним слова «возлюбленный». Поэтому взрослые носили красное. 
Когда молодой человек женился и создавал свою семью он носил черный калпак. Черный цвет — цвет севера, мира, покоя, Земли, то есть, кормилицы, а также смерти и печали. А черно-белый орнамент обозначал, что у молодого человека есть дом и что он вступил в жизнь с черно-белыми полосами. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В области современого языкознания числа и понятия меры исследуются в качестве числового выражение бытия и как квантитативная, функционально-семантическая категория. Более того данная категория в области языкознания является одним из основных этнолингвистических понятий, которое включает в себя образное, оценочное, симвлическое значения, что вызывает необходимость исследования данного феномена на междисциплинарном уровне. В древние времена восприятие реальности через числа было особой формой мышления и мировоззрения, в которых природа играла роль “наставника”. Именно поэтому числа и понятия меры использовались в качестве основных средств, регулирующих хаотических тенденций, обьясняющих цикличность тех или иных явлений и их приемственность. Иными словами, они служили в качестве инструмента рацинального понимания закономерностей, процессов, которые происходили во времени и пространстве, в хаотичном мире. Поэтому эти эмпирические и прикладные знания передавались от поколения в поколение и сохранились в эпических произведениях. 
Путем использования метода квантитативного анализа чисел и понятий меры в эпосе «Манас», выявлено «пространство чисел» (термин Хроленко). В среднем на каждые 23 строк приходится 1 имя числительное, что составляет 1,4% от общего словарного состава эпоса. 
В целом в произведении было использовано 3 718 имен числительных. Во первых, в произведении десятины встречаются часто. Единицы (1-9) составляют 16,4%, из которых чаще используется 1, процентное соотношение которой составляет 6,7%. Вторую позицию занимает число 4 и составляет 5%, а 4,4% приходится к числе 7. Десятины (10-95) составляют 52,2%, 1 место из которых занимает число 40 (33,7%), 2 место – 12 (9,09%), 3 место – 60 (4,03%). Сотни (100-900) составляют 13,4%,1 место из которых занимает число 100 (1,04%), 2 место – 700 (0,6%), 3 место – 200 (0,4%). Тысячные числа (1 000-90 000) составляют 18%, 1 место из которых занимает число 1 000 (4,1%), 2 место – 6 000 (1,7%), 3 место –18 000 (0,9%). 
Следует отметить, что, частотный показатель числительных, в эпосе «Манас» составляет 1,2% по активности использования (всего 14 чисел). Указанные выше числительные сравнивались с эпическими числами других народов (монгольскими, калмыцкими, узбекскими, русскими, якутскими, хакасскими, бурятскими). Для исследования национально-культурных особенностей были выбраны такие числа как 3, 4, 7, 9, 40. 
Результаты грамматического анализа: в произведении встречаются все числительные (3, 4, 7, 9, 40), за исключением дробных, в частности, количественные числительные 95%, собирательные числительные 3%, групповые числительные 0,5%, приблизительные числительные 0,4%, и наконец, порядковые числительные 0,3%. 
Числительные соединяется с определяемым словом всеми способами связи: согласование, управление, примыкание, притяжательная связь, среди которых чаще используется примыкание. 
Результаты семантико-функционального анализа: числа и понятия меры активно используются в художественной системе эпических произведений, в которых сохранились древние формы мифологического мировоззрения, мышления, а также сакральная символика чисел, подчиняющиеся закономерностям эпической поэзии. Вместе с тем они исполняют роль деталей художественного повествования, а именно в описаниях литературных портретов персонажей, тулпаров-скакунов и эпических образов в целом. 
Числа и понятия меры играют роль ритмообразующих средств, а именно используются в качестве аллитерационно-ассонансной формулы и не указывает на конкретное числе описываемых объектов: Токсон жолдун тоому, тогуз суунун куюлушунда (кырг.) (СКВ, 559-б.). 
Эпические числа и понятия меры часто выражают обобщенные, условные понятия. Также в эпических произведениях числа участвуют в гиперболизации, сакрализации эпических образов. Числа три, четыре, семь, девять, сорок используются в качестве сакральных символик, которые отражаются не только в мифологическом пространстве, но и в использовании обычных бытовых предметов. Сочетание некоторых чисел с определяемыми компонентами имеет устойчивый характер. Например, относительно кыргызского народа используются такие устойчивые сочетания как «кырк үйлүү”, “кырк түтүн” (150 раз), а относительно китайцев “кырк кан”, “кырк уруу” (всего 127 раз и 3 раза “кырк уруу” использовался относительно кыргызского народа) и 5 раз “кырк кулактуу казан”. 
В произведении часто встречаются числа с положительными и отрицательными стилистическими коннотациями. 
Понятие «торт тулук» (собир. скот, четыре вида домашнего скота). встречается в эпосе приблизительно сорок раз, 85% из которых имеют негативную стилистическую окраску, а именно данное связано грабежами, разгромом, разрушениями. В сражениях за раз погибают четыре батыра. Помимо этого известны эпизоды про заговор семи ханов, события, происходившие на перекрестке семи дорог, “тогуз кан” словосочетание, используемое исключительно по отношению китайцев, а также ряд устойчивых словосочетаний как “көз жашы он талаа”, “бетинин түгү беш байпактык” и других сочетаний. 
Таким образом, из всего сказанного можно сделать следующие выводы: 
-числа и понятия меры являются основным фоном, “подручным материалом” художественного описания эпического мира и эпических героев; 
- числительные в определенных ситуациях используются в качестве средств гиперболизации;
- числительные соединяюется с определяемым словом всеми способами подчинительной связи;
-реализует композиционную функцию в качестве рифмообразующих элементов;
-имеет сакральное значение. 

Список опубликованных работ по теме диссертации:
1. Касымбекова, Н. Ж. Сан-өлчөм түшүнүгү илимий рефлексиянын предмети катары [Текст] / Н.Ж.Касымбекова // К.Карасаев атындагы БГУнун жарчысы. -2014. – №1(27). -102-105- бб.
2. Касымбекова, Н. Ж. Дене мүчөлөрүнүн чен-өлчөм бирдиги катары берилиши [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // И. Арабаев атындагы КМУнун жарчысы. Атайын чыгарылыш. -2014. -88-91-бб.
3. Касымбекова, Н. Ж. “Манас” эпосу – этносоциалдык эс тутумдун үлгүсү [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // “Салттык педагогикалык маданият жана балдар дүйнөсү” VIII республикалык илимий-практикалык симпозиумдун жыйнагы. -2017. -134-139-бб.
4. Касымбекова, Н. Ж. Жети атаӊдын кимин бил (Жакын туугандардын никелешүүсү) [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // “Заманбап педагогикалык билим берүүнүн жана илимдин теориялык жана методологиялык көйгөйлөрү” IX эл аралык илимий-практикалык симпозиумдун жыйнагы. -2018. -194-196-бб.
5. Касымбекова, Н. Ж. Улуттук кийимдер – семиотикалык казынанын бирдиги [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Наука, новые технологии и инновации Кыргызстана. Республикалык илимий-теориялык журнал. -2018. -№4. -178-182-бб.
6. Касымбекова, Н. Ж. Үч саны жана анын сакралдык мааниси [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Наука, новые технологии и инновации Кыргызстана. Республикалык илимий-теориялык журнал. -2018. -№4. -209-212-бб.
7. Касымбекова, Н. Ж. Числовые модели как фрагмент мировоззрения [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Вестник науки и образования. Научно-методический журнал. -2018. -№6 (42). -С.71-74.
8. Касымбекова, Н. Ж. Төрт санынын лексико-семантикалык маанилери [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Ж. Баласагын атындагы КУУнун жарчысы. Атайын чыгарылыш. -2018. -123-128-бб. 
9. Касымбекова, Н. Ж. Боз үй – мезгил-мейкиндик континуумда [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Казак улуттук кыздар педагогикалык университетинин жарчысы. Атайын чыгарылыш. -2019. -19-21-бб.
10. Касымбекова, Н. Ж. Астрономические знания древних кыргызов [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Бюллетень науки и практики. -2020. -№1. -С.363-366.
11. Касымбекова, Н. Ж. Лингвокультурные особенности числа семь [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Бюллетень науки и практики. -2020. -№1. -С. 401-406.
12. Касымбекова, Н. Ж. Салттуу оюндардын этимологиясы, окшоштук, айырмачылыктары [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // IX эл аралык түрк элдеринин салттуу спорттук оюндары симпозиумунун жыйнагы. -2020. -230-235-бб.
13. Касымбекова, Н. Ж. Кырк санынын концептуалдык үлгүсү [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Известия вузов Кыргызстана. -2020. -№ 3. -192-195-бб.
14. Касымбекова, Н.Ж. “Манас” эпосундагы нумеративдер [Текст] / Н. Ж. Касымбекова // Известия вузов Кыргызстана. -2020. -№ 3. -188-191-бб.



















Касымбекова Нурида Жумагуловнанын “Манас” эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрүн этнолингвистикалык интерпретациялоо” аттуу темада 10.02.01 – кыргыз тили адистиги боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу үчүн жазылган диссертациясынын
РЕЗЮМЕСИ
Негизги сөздөр: сан-өлчөм түшүнүктөрү, эпикалык сандар, коомдук эс тутум, антропоборбордук үлгү, соматикалык чен бирдиктери, иппологиялык чен бирдиктери, астрономиялык чен бирдиктери, сандык символика, сакралдык маани.
Изилдөөнүн максаты – “Манас” эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрүн лексикалык-семантикалык, функционалдык өзгөчөлүктөрү боюнча топторго бөлүштүрүү, алардын этнолингвистикалык мүнөзүн аныктоо. 
Илимий изилдөөнүн обьектиси – С. Каралаевдин вариантындагы “Манас” эпосунун 1-китебиндеги сан-өлчөм түшүнүктөрү.
Илимий изилдөөнүн предмети катары “Манас” эпосундагы эпикалык универсалиялар – сандар, чен-өлчөм бирдиктери, мезгилдик-мейкиндик континуумдагы түшүнүктөр, космогониялык түшүнүктөр тандалып алынды. 
Изилдөөнүн негизги методдору. Изилдөөдө лексикографизация, топтоо, статистика, интерпретациялоо, которуу, байкоо жүргүзүү, транформациялоо, системалаштыруу, салыштыруу, сыпаттоо, формалдаштыруу, моделдештирүү, индукция, дедукция, анализ, синтез, тектештирме-тарыхый, тарыхый-этимология методдору колдонулду.
Изилдөөнүн негизги натыйжалары: 1) кыргыз тилиндеги сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн тил менен маданияттын ар түрдүү аспектилерин эске алуу менен комплекстүү талданышы; 2) сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн прагматикасын изилдөө элдик менталитет тууралуу баалуу мааламыттарды берип, тилдик каражаттарды маданий изилдөө мүмкүнчүлүктөрүн чагылдырылышы; 3)тилдик фактыларды семантикалык жана функционалдык-коммуникативдик багытта талдоо маселелеринин орун алышы; 4)белгилүү бир деңгээлде эпикалык тил түшүнүгүн тереңдетип, эпикалык сандардын маани-маңызын такталышы; 5) алынган жыйынтыктарды сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн ар башка элдер тарабынан колдонулушундагы улуттук-маданий өзгөчөлүктөрдү, алардын дүйнө таанымдарындагы айырмачылыктарды аныктоо максатында эпикалык тексттерди салыштырып изилдөөдө колдонууга болот. 
Колдонулуу чөйрөсү. Изилдөөдө аныкталган фактылык материалдар тектеш элдердин тилин жана маданиятын салыштырууга мүмкүнчүлүк берет. Диссертациянын жалпы жоболорун, жыйынтыктарын лексикология, этнолингвистика, лингвомаданият таануу, манас таануу, этнография боюнча дарстарды, курстарды, семинарларды өтүүдө, жогорку жана орто окуу жайларында жумушчу программаларды, окуу-усулдук колдонмолорду, окуу китептерин түзүүдө колдонсо болот.
РЕЗЮМЕ
диссертации Касымбековой Нуриды Жумагуловны на тему: «Этнолингвистическая интерпретация чисел и понятий меры в эпосе «Манас», представленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.01 – кыргызский язык 
Ключевые слова: числа и понятия меры, эпические числа, общественная память, антропоцентрическая модель, соматические единицы измерения, иппологические единицы измерения, астрономические единицы измерения, числовая символика, сакральное значение.
Цель исследования заключается в разделении числовых понятий, понятий меры в эпосе «Манас» на группы по их лексико-семантическим, функциональным признакам, а также в исследовании их с этнолингвистического аспекта. 
Объектом исследования являются числа и понятия меры, имеющие место в первой книге эпоса «Манас» по варианту С.Каралаева. 
В качестве предмета научного исследования были выбраны эпические универсалии из эпоса «Манас» - числа, единицы измерения, понятия пространственно-временного континуума, космогонические понятия.
Методы исследования. В исследовании были использованы такие методы как, метод лексикографизации, сбора, статистики, интерпретации, перевода, наблюдения, трансформации, систематизации, сравнения, описания, формализации, моделирования, индукции, дедукции, анализа, синтеза, сравнительно-исторический, историко-этимологический методы. 
Научная новизна результатов исследования:1) комплексный анализ чисел и понятий меры в кыргызском языке с учетом различных аспектов языка и культуры; 2) изучение прагматики количественных понятий, дающих ценную информацию о народном менталитете, отражающих возможности исследования языковых средств культурологического аспекта; 3) семантический и функционально-коммуникативный аспекты анализа языковых фактов; 4) в определенной степени углубление понимания вопросов, касающихся эпического языка и уточнение значений эпических чисел; 5) полученные результаты можно использовать в сопоставительных исследованиях эпических текстов с целью сравнения национально-культурных особенностей функционирования числовых понятий и понятий меры в контексте мировоззрений разных народов
Область применения.Выявленные в ходе исследования фактические материалы могут быть использованы в сопоставлении языка и культуры родственных народов. В частности, общие положения и результаты исследования могут быть использованы в процессе проведения лекционных и семинарских занятий по таким предметам, как лексикология, этнолингвистика, лингвокультурология, манасоведение, этнография, а также при разработке рабочих программ, учебных пособий, учебников для высших и средних учебных заведений.
SUMMARY
dissertation of Kasymbekova Nurida Jumagulovna on the topic: "Ethnolinguistic interpretation of numbers and concepts of measure in the epic" Manas ", presented for the degree of candidate of philological sciences in the specialty 10.02.01 - Kyrgyz language
 Keywords: numbers and concepts of measure, epic numbers, social memory, anthropocentric model, somatic units of measurement, hippological units of measurement, astronomical units of measurement, numerical symbolism, sacred meaning.
 The purpose of the study is to divide the numerical concepts, the concepts of measure in the epic "Manas" into groups according to their lexico-semantic, functional features, as well as to study them from the ethno-linguistic aspect.
 The object of the study is the numbers and the concept of measure, which take place in the first book of the epic "Manas" according to the version of S. Karalaev.
 Epic universals from the epos "Manas" were chosen as the subject of scientific research - numbers, units of measurement, concepts of the space-time continuum, cosmogonic concepts.
 Research methods. The study used such methods as the method of lexicographization, collection, statistics, interpretation, translation, observation, transformation, systematization, comparison, description, formalization, modeling, induction, deduction, analysis, synthesis, comparative historical, historical and etymological methods.
 Scientific novelty of the results of the study: 1) a comprehensive analysis of numbers and concepts of measure in the Kyrgyz language, taking into account various aspects of the language and culture; 2) the study of the pragmatics of quantitative concepts that provide valuable information about the national mentality, reflecting the possibilities of studying linguistic means of the cultural aspect; 3) semantic and functional-communicative aspects of the analysis of linguistic facts; 4) to a certain extent, deepening the understanding of issues related to the epic language and clarifying the meanings of epic numbers; 5) the results obtained can be used in comparative studies of epic texts in order to compare the national and cultural features of the functioning of numerical concepts and the concepts of measure in the context of the worldviews of different peoples
Application area. The factual materials revealed during the study can be used in comparing the language and culture of kindred peoples. In particular, the general provisions and results of the study can be used in the process of conducting lectures and seminars on such subjects as lexicology, ethnolinguistics, linguoculturology, manas studies, ethnography, as well as in the development of work programs, teaching aids, textbooks for students of higher and secondary educational institutions. establishments.
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